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联合国  

大会              安全理事会 

第五十二届会议           第五十三年 

议程项目 10 81和 111 

秘书长关于联合国工作的报告 

维持国际安全 

各国人民自决的权利 

1998年 5月 29日 

巴基斯坦常驻联合国代表给秘书长的信 

 谨随函附上穆罕默德 纳瓦兹 谢里夫总理就南亚最近的发展给你的信  

 请将本函及其附件作为大会第五十二届会议议程项目 10 81和 111的正式文

件和安全理事会的正式文件分发为荷  

 

            常驻代表 

            大使 

            艾哈迈德 卡马勒(签名) 
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附  件 

1998年 5月 28日 

巴基斯坦总理给秘书长的信 

 我曾于 1998 年 5 月 23 日促请你注意我们区域当前极其严重的局势和我国安

全受到威胁的程度  

 我们也曾同联合国维持密切联系,以强调我国安全因印度核武器化而产生的问

题 按照你的劝告,我们深刻估量过也仔细考虑过我们急迫的安全危境 尽管面对

严重的挑衅,我们仍然决心以最负责任的态度采取行动,也密切评价了国际上的反

应 遗憾的是,国际反应并未考虑到我国安全以及区域和平与稳定受到威胁的因

素  

 我们感到遗憾的是,联合国并未适当认识到我们区域的和平即将受到破坏 安

全理事会主席 1998年 5月 14日的声明(S/PRST/1998/12)的重点主要是全球不扩散

问题,而没有讨论到我们的区域的安全局势 如你所知,巴基斯坦在联合国带头提

议建立南亚无核武器区 这个提议已多次得到大会赞同 我们也在裁军谈判会议

上同国际努力合作,以求促进防止核武器扩散的公平和无差别的措施 我们向印度

提出了若干防止南亚核化的提议 20 多年来,巴基斯坦一直都十分热切地鼓吹争

取核不扩散的目标 我们三番四次促请国际社会注意印度公然核武器化的严重后

果 遗憾的是,我们的警告无人理睬 在追求全球不扩散目标方面显然具有选择性,

且完全无视于促成扩散背后的根本安全问题 这种情况使我国人民感到激愤  

 在这个我们的生命和生存危如累卵的关键时刻,巴基斯坦人民乃一致要求我们

设法纠正印度核武器化所造成的战略不平衡  

 因此,我们出于我国最高的国家利益,乃决定走上核子道路 由于迫切的自卫

需要和必须阻止对我国主权 独立和领土完整的侵略,我们被迫采取这个决定  

 我们铭记必须采取紧急步骤,谋求巴基斯坦与印度之间的核稳定 因此,我曾
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提议同印度讨论本区域当前安全局势的所有各方面,作为我们双边对话的一个整体

部分  

 我们深信,你将鼓励和促进不仅是恢复巴基斯坦––印度谈判,也是早日缔订双

方可接受的节制措施,且附以加强信任措施  

 我们又要促请你充分认可和支持我们关于巴基斯坦和印度查谟和克什米尔的

基础上签订互不侵犯条约的建议  

 

           巴基斯坦总理 

           穆罕默德 纳瓦兹 谢里夫 

 

- - - - - 


